
TRANSFIGURATION; WEAKNESS OF THE DISCIPLES
Luke 9:18–62

Galilean Ministry (4:14–9:50)
• The Good News of the Kingdom (4:14–5:11)
• Beginning of the Controversy with The Pharisees (5:12–6:11)
• The Teaching of Jesus to His Disciples (6:12–49)
• The Compassion of Jesus (7:1–50)
• Jesus Teaches in Parables (8:1–21)
• Mighty Works (8:22–56, Miracle and Healing Stories)
• Jesus and the Twelve (9:1–50)

N Mission of the Twelve (9:1–6)
N Herod’s Questions about Jesus (9:7–9)
N Feeding of 5,000 (9:10–17, miracle story)
N Peter’s Confession (9:18–20)
N Passion Prediction 1 (9:19–27)

P Taking Up One’s Cross and Finding One’s Life (9:23–27)
N The Transfiguration (9:28–36)
N Young Man with a Powerful Evil Spirit (9:37–43a)
N Passion Prediction 2 (9:43b–45, with associated correction narrative)

P Who is the Greatest? (9:44–48)
N The Unknown Exorcist (9:49–50)

• Beginning the Journey to Jerusalem (9:51–13:21, 9:51 narrative transition, “he stedfastly
set his face to go to Jerusalem” )

• Duties and Privileges of Discipleship (9:51–10:24)
N Jesus and the Samaritan Village (9:51–56)
N Readiness for Discipleship (9:57–62)

P “having put his hand to the plough . . .” (9:61–62)
N Mission of the Seventy (10:1–20)
N Jesus’ Thanksgiving to the Father (10:21–24)

• Characteristics of Disciples (10:25–11:13)
• Jesus Meets Further Opposition (11:14–12:3)
• Discipleship, Preparation, and the Coming Crisis (12:4–13:21)

Peter’s Confession (9:18–20)
(Matt. 16:13–19; Mark 8:27–29)

18  Kai. evge,neto evn tw/| ei=nai auvto.n proseuco,menon kata. mo,naj sunh/san auvtw/| oi` maqhtai,( kai.
evphrw,thsen auvtou.j le,gwn\ ti,na me le,gousin oi` o;cloi ei=naiÈ

evn tw/| ei=nai . . . proseuco,menon neut sing dat pr act art inf pr dep periphrastic!
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 19  oi` de. avpokriqe,ntej ei=pan\ VIwa,nnhn to.n baptisth,n( a;lloi de. VHli,an( a;lloi de. o[ti profh,thj
tij tw/n avrcai,wn avne,sthÅ

avne,sth 3rd sing aor act ind in a o[ti ind statement <  avni,sthmi (fut. avnasth,swÈ 1 aor. avne,sthsa, ptc. avnasth,sajÈ 2
aor. avne,sthn, subj. avnastw/, impv. avna,sta and avna,sthqi, inf. avnasth/nai, ptc. avnasta,j) trans. (in fut. and 1 aor.
act.) raise (of the dead); appoint (of prophets); help get up (Ac 9.41); intrans. (in 2 aor. and all midd. forms)
rise, stand up; appear, come; depart; get ready (to go); rebel (Ac 5.36f); come back to life (Lk 9.8, 19)  

 20  ei=pen de. auvtoi/j\ u`mei/j de. ti,na me le,gete ei=naiÈ Pe,troj de. avpokriqei.j ei=pen\ to.n cristo.n tou/
qeou/Å

avpokriqei.j masc sing nom aor dep ptc with subj of ei=pen, the famous “redundant a.k.a. pleonastic ptc with a
verb of saying, reflecting a Semitic idiom (see Wallace, 649–50, and BDF §419 and esp. 420: “Le,gwn,
eivpw,n, avpokriqei,j and the like and their relation to co-ordination. After a finite verb like ‘asked, answered’
direct discourse is usually introduced in Hebrew with rmoale (LXX le,gwn); le,gwn appears thus in the NT
after avpokri,nesqai, lalei/n, kra,zein, parakalei/n, etc. in numerous examples.”) <  avpokri,nomai answer,
reply 

Passion Prediction 1 (9:19–27)
(Matt. 16:20–28; Mark 8:30–9:1)

 21  o` de. evpitimh,saj auvtoi/j parh,ggeilen mhdeni. le,gein tou/to
 22  eivpw.n o[ti dei/ to.n ui`o.n tou/ avnqrw,pou polla. paqei/n kai. avpodokimasqh/nai avpo. tw/n
presbute,rwn kai. avrciere,wn kai. grammate,wn kai. avpoktanqh/nai kai. th/| tri,th| h`me,ra| evgerqh/naiÅ

polla. neut sing cog acc subst adj obj of paqei/n

paqei/n aor act inf in infinitival phrase serving as the subject of dei/ (or in ind disc) <  pa,scw (aor. e;paqon, inf.
paqei/n, ptc. paqw,n, fem. ptc. paqou/sa; pf. pe,ponqa) suffer, endure, undergo; experience 

avpodokimasqh/nai aor pass inf in infinitival phrase serving as the subject of dei/ (or in ind disc) <  avpodokima,zw
reject (after testing)  

avpoktanqh/nai aor pass inf in infinitival phrase serving as the subject of  dei(or in ind disc) <  avpoktei,nw and
avpokte,nnw, &nnu,w (fut. avpoktenw/; aor. avpe,kteina; aor. pass. avpekta,nqhn) 

evgerqh/nai aor pass inf in infinitival phrase serving as the subject of dei/ (or in ind disc) <  evgei,rw (fut. evgerw/;
aor. h;geira; pf. pass. evgh,germai; aor. pass. hvge,rqhn; fut. pass. evgerqh,somai) trans. raise (the dead); raise up,
bring into being; wake, rouse (Mt 8.25; Ac 12.7); cause, stir up (Php 1.17); lift out (Mt 12.11); make (Mt 3.9; Lk
3.8); intrans. act. (impv. only) Get up! Come! intrans. pass. get up, rise (impv. Get up! Come!) appear (of
prophets); rise up in arms  

Taking Up One’s Cross and Finding One’s Life (9:23–27)
 
 23  :Elegen de. pro.j pa,ntaj\ ei; tij qe,lei ovpi,sw mou e;rcesqai( avrnhsa,sqw e`auto.n kai. avra,tw to.n
stauro.n auvtou/ kaqV h`me,ran kai. avkolouqei,tw moiÅ
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avrnhsa,sqw 3rd sing aor dep impv command, probably simply for a pr here (imperatives are generally future
equivalents) in the apodosis of a first class, Pr Simp cond <  avrne,omai 

avkolouqei,tw 3rd sing pr act impv command, note continuous aspect <  avkolouqe,w follow, accompany; be a
disciple  

 24  o]j ga.r a'n qe,lh| th.n yuch.n auvtou/ sw/sai avpole,sei auvth,n\ o]j dV a'n avpole,sh| th.n yuch.n auvtou/
e[neken evmou/ ou-toj sw,sei auvth,nÅ

qe,lh| 3rd sing pr act subj in an indef rel clause serving as the protasis of a third class, FMV condition <  qe,lw
(impf. h;qelon) wish, desire, want; will; like

 25  ti, ga.r wvfelei/tai a;nqrwpoj kerdh,saj to.n ko,smon o[lon e`auto.n de. avpole,saj h' zhmiwqei,jÈ

kerdh,saj masc sing nom aor act circum ptc with a;nqrwpoj <  kerdai,nw (fut. kerdh,sw; aor. evke,rdhsa, subj.
kerdh,sw and kerda,nw, inf. kerdh/sai)—1. to gain lit; make a profit . Fig.  pass. —2. avoid 

zhmiwqei,j masc sing nom aor pass circum ptc with a;nqrwpoj <  zhmio,w pass. only with mng. lose, forfeit, suffer
loss; be punished (1 Cor 3.15)  

 26  o]j ga.r a'n evpaiscunqh/| me kai. tou.j evmou.j lo,gouj( tou/ton o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou
evpaiscunqh,setai( o[tan e;lqh| evn th/| do,xh| auvtou/ kai. tou/ patro.j kai. tw/n a`gi,wn avgge,lwnÅ

evpaiscunqh/| 3rd sing aor pass subj in an indef rel clause serving as the protasis of a third class, FMV condition < 
 evpaiscu,nomai be ashamed  

e;lqh| 3rd sing aor act subj in a o[tan indef temp clause < e;rcomai

 27  le,gw de. u`mi/n avlhqw/j( eivsi,n tinej tw/n auvtou/ e`sthko,twn oi] ouv mh. geu,swntai qana,tou e[wj a'n
i;dwsin th.n basilei,an tou/ qeou/Å

auvtou/ adv with èsthko,twn < auvtou/ adv. 

geu,swntai 3rd pl aor dep subj in an emphatic negation in a rel clause —or— perhaps an indef relative clause (cf.
Latin’s relative clause of characteristic) <  geu,omai taste; eat; experience

i;dwsin 3rd pl aor act subj in a e[wj indef temp clause <  o`ra,w (impf. 3 pl. èw,rwn; fut. o;yomai; aor. ei=da and
ei=don, ptc. ivdw,n, impv. i;dete; pf. e`w,raka and èo,raka  aor. pass. w;fqhn, ptc. ovfqei,j; fut. pass. ovfqh,somai

Who are the “some” here and what is “the empowered kingdom” predicted in Matt and Mark (here Jesus
coming in glory, etc.)?
• Prophecy of Pentecost (Acts 2:1-4)
• Reference to John the Beloved’s post-translation career?
• Reference to the Transfiguration (less than a week later, see 9:2)
• Notice “some,” not one!
• Segue into the Transfiguration episode that follows . . .
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The Transfiguration (9:28–36)
(Matt. 17:1–8; Mark 9:2–8)

 28  VEge,neto de. meta. tou.j lo,gouj tou,touj w`sei. h`me,rai ovktw. Îkai.Ð paralabw.n Pe,tron kai.
VIwa,nnhn kai. VIa,kwbon avne,bh eivj to. o;roj proseu,xasqaiÅ

 29  kai. evge,neto evn tw/| proseu,cesqai auvto.n to. ei=doj tou/ prosw,pou auvtou/ e[teron kai. o`
i`matismo.j auvtou/ leuko.j evxastra,ptwnÅ

ei=doj neut sing nom subj of implied verb < ei=doj, ouj, to, form, outward appearance 

evxastra,ptwn masc sing nom pr act ptc with i`matismo.j <  evxastra,ptw flash like lightning  

 30  kai. ivdou. a;ndrej du,o sunela,loun auvtw/|( oi[tinej h=san Mwu?sh/j kai. VHli,aj(
 31  oi] ovfqe,ntej evn do,xh| e;legon th.n e;xodon auvtou/( h]n h;mellen plhrou/n evn VIerousalh,mÅ

ovfqe,ntej masc pl nom aor pass ptc with Mwu?sh/j kai. VHli,aj <  o`ra,w (impf. 3 pl. èw,rwn; fut. o;yomai; aor. ei=da
and ei=don, ptc. ivdw,n, impv. i;dete; pf. e`w,raka and èo,raka; aor. pass. w;fqhn, ptc. ovfqei,j; fut. pass. ovfqh,somai)

e;xodon fem sing acc obj of e;legon <  e;xodoj, ou, h ̀going out or away; the exodus.  Fig. departure, death

Mark’s account of the Transfiguration focuses on the person of Jesus, an eschatogical figure and the fulfillment
of the Law and the Prophets (as Moses and Elijah).  Matthew, with his earlier discussion of “keys” in Matt
16:19, opens the door for latter-day insights to the experience (conferring keys, endowment of Peter, James, and
John, etc.).  Luke adds that Moses and Elijah “spake of his decease which he should accomplish at
Jerusalem,” giving yet another important reason for the transfiguration experience.

 32  o` de. Pe,troj kai. oi` su.n auvtw/| h=san bebarhme,noi u[pnw|\ diagrhgorh,santej de. ei=don th.n do,xan
auvtou/ kai. tou.j du,o a;ndraj tou.j sunestw/taj auvtw/|Å

bebarhme,noi h=san 3rd pl impf act ind pf pass periphrastic main verb <  bare,w burden, weigh down; overcome  

diagrhgorh,santej masc pl nom aor act ptc with Pe,troj kai. oi` su.n auvtw <  diagrhgore,w become fully awake
or stay awake  

 33  kai. evge,neto evn tw/| diacwri,zesqai auvtou.j avpV auvtou/ ei=pen o` Pe,troj pro.j to.n VIhsou/n\
evpista,ta( kalo,n evstin h`ma/j w-de ei=nai( kai. poih,swmen skhna.j trei/j( mi,an soi. kai. mi,an
Mwu?sei/ kai. mi,an VHli,a|( mh. eivdw.j o] le,geiÅ

diacwri,zesqai neut sing dat pr dep articular inf in an evn temp clause <  diacwri,zomai leave, go away  

poih,swmen skhna.j trei/j Sukkot reference?
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 34  tau/ta de. auvtou/ le,gontoj evge,neto nefe,lh kai. evpeski,azen auvtou,j\ evfobh,qhsan de. evn tw/|
eivselqei/n auvtou.j eivj th.n nefe,lhnÅ
 35  kai. fwnh. evge,neto evk th/j nefe,lhj le,gousa\ ou-to,j evstin o` ui`o,j mou o` evklelegme,noj( auvtou/
avkou,eteÅ

evklelegme,noj masc sing nom pf pass attrib ptc with uìo,j <  evkle,gomai (aor. 2 sg. evxele,xw) choose, select

 36  kai. evn tw/| gene,sqai th.n fwnh.n eu`re,qh VIhsou/j mo,nojÅ kai. auvtoi. evsi,ghsan kai. ouvdeni.
avph,ggeilan evn evkei,naij tai/j h`me,raij ouvde.n w-n e`w,rakanÅ

Young Man with a Powerful Evil Spirit (9:37–43a)
(Matt. 17:14–18; Mark 9:14–27)

 37  VEge,neto de. th/| e`xh/j h`me,ra| katelqo,ntwn auvtw/n avpo. tou/ o;rouj sunh,nthsen auvtw/| o;cloj polu,jÅ

e`xh/j adv. on the next day; evn tw/| èÅ soon afterward; (Lk 7.11)  

sunh,nthsen 3rd sing aor act ind main verb <  sunanta,w meet; happen (Ac 20.22)  

 38  kai. ivdou. avnh.r avpo. tou/ o;clou evbo,hsen le,gwn\ dida,skale( de,omai, sou evpible,yai evpi. to.n ui`o,n
mou( o[ti monogenh,j moi, evstin(
 39  kai. ivdou. pneu/ma lamba,nei auvto.n kai. evxai,fnhj kra,zei kai. spara,ssei auvto.n meta. avfrou/ kai.
mo,gij avpocwrei/ avpV auvtou/ suntri/bon auvto,n\

spara,ssei 3rd sing pr act ind main verb 3 <  spara,ssw throw into convulsions 

avfrou/ masc sing gen obj of meta. <  avfro,j, ou/ m foam cf. Aphrodite

suntri/bon neut sing nom pr act ptc with pneu/ma (subj of avpocwrei/ here) <  suntri,bw (pf. pass. inf.
suntetri/fqai, ptc. suntetrimme,noj) break in pieces, crush, shatter; break (of bones); break open (of bottles); pf.
pass. ptc. bruised, bent (Mt 12.20)  

 40  kai. evdeh,qhn tw/n maqhtw/n sou i[na evkba,lwsin auvto,( kai. ouvk hvdunh,qhsanÅ
 41  avpokriqei.j de. o` VIhsou/j ei=pen\ w= genea. a;pistoj kai. diestramme,nh( e[wj po,te e;somai pro.j
u`ma/j kai. avne,xomai u`mw/nÈ prosa,gage w-de to.n ui`o,n souÅ

diestramme,nh( fem sing voc pf pass ptc with genea. <  diastre,fw (pf. pass. die,strammai) pervert, distort (pf.
pass. ptc. depraved, crooked, wrong); divert, turn away; mislead, lead astray  

avne,xomai 1st sing fut dep ind main verb 2 <  avne,comai (impf. avneico,mhn; aor. avnesco,mhn) endure; be patient with,
give patient attention to  
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 42  e;ti de. prosercome,nou auvtou/ e;rrhxen auvto.n to. daimo,nion kai. sunespa,raxen\ evpeti,mhsen de. o`
VIhsou/j tw/| pneu,mati tw/| avkaqa,rtw| kai. iva,sato to.n pai/da kai. avpe,dwken auvto.n tw/| patri. auvtou/Å

e;rrhxen 3rd sing aor act ind main verb <  rh̀,gnumi and r`h,ssw (fut. r`h,xw; aor. e;rrhxa, impv. r`h/xon) burst, tear in
pieces; attack (of animals); dash to the ground (in convulsions); break forth (of a shout)  

sunespa,raxen 3rd sing aor act ind main verb 2 <  suspara,ssw (aor. sunespa,raxa) throw into convulsions, throw
into a fit  

 43  evxeplh,ssonto de. pa,ntej evpi. th/| megaleio,thti tou/ qeou/Å

megaleio,thti fen sing dat obj of evpi. for cause <  megaleio,thj, htoj f majesty, greatness  

 

Passion Prediction 2 (9:43b–45, with associated correction narrative)
(Matt. 17:22–23; Mark 9:30–32)

Pa,ntwn de. qaumazo,ntwn evpi. pa/sin oi-j evpoi,ei ei=pen pro.j tou.j maqhta.j auvtou/\
 44  qe,sqe u`mei/j eivj ta. w=ta u`mw/n tou.j lo,gouj tou,touj\ o` ga.r ui`o.j tou/ avnqrw,pou me,llei
paradi,dosqai eivj cei/raj avnqrw,pwnÅ
 45  oi` de. hvgno,oun to. r`h/ma tou/to kai. h=n parakekalumme,non avpV auvtw/n i[na mh. ai;sqwntai auvto,(
kai. evfobou/nto evrwth/sai auvto.n peri. tou/ r`h,matoj tou,touÅ

parakekalumme,non h=n 3rd sing impf act in pf pass periphrastic main verb 2 <  parakalu,ptomai be hidden or
concealed  

ai;sqwntai 3rd pl aor dep subj in a i[na result clause (Wallace, 473) <  aivsqa,nomai perceive the meaning of,
understand  

Who is the Greatest? (9:44–48)
(Matt. 18:1–5; Mark 9:33–37)

 46  Eivsh/lqen de. dialogismo.j evn auvtoi/j( to. ti,j a'n ei;h mei,zwn auvtw/nÅ

to. neut sing acc respect with clauses statements, and quotations (Wallace, 237–38: makes ti,j a'n ei;h mei,zwn
auvtw/nÅa single substantive, “an argument arose among them in regard to who . . .”

ei;h 3rd sing pr act oblique opt in a indefinite (with a'n) ind quest (Wallace, 483) <  eivmi,

 47  o` de. VIhsou/j eivdw.j to.n dialogismo.n th/j kardi,aj auvtw/n( evpilabo,menoj paidi,on e;sthsen auvto.
parV e`autw/|
 48  kai. ei=pen auvtoi/j\ o]j eva.n de,xhtai tou/to to. paidi,on evpi. tw/| ovno,mati, mou( evme. de,cetai\ kai. o]j
a'n evme. de,xhtai( de,cetai to.n avpostei,lanta, me\ o` ga.r mikro,teroj evn pa/sin u`mi/n u`pa,rcwn ou-to,j
evstin me,gajÅ

mikro,teroj masc sing nom comparative for superlative pred adj (Wallace, 299) <  mikro,j, a,, o,n
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The Unknown Exorcist (9:49–50)
(Mark 9:38–40)

 49  VApokriqei.j de. VIwa,nnhj ei=pen\ evpista,ta( ei;dome,n tina evn tw/| ovno,mati, sou evkba,llonta
daimo,nia kai. evkwlu,omen auvto,n( o[ti ouvk avkolouqei/ meqV h`mw/nÅ

evkwlu,omen 1st pl impf act ind main verb 2 <  kwlu,w hinder, prevent, stop; forbid; withhold, keep back  

 50  ei=pen de. pro.j auvto.n o` VIhsou/j\ mh. kwlu,ete\ o]j ga.r ouvk e;stin kaqV u`mw/n( u`pe.r u`mw/n evstinÅ

Beginning the Journey to Jerusalem (9:51–13:21)

Duties and Privileges of Discipleship (9:51–10:24)
Jesus and the Samaritan Village (9:51–56)

This is an important prelude to the Parable of the Good Samaritan in 10:29–37 because in addition to the
historical and cultural antipathy between Jews and Samaritans, Jesus had personal reasons to be upset with
Samaritans . . .

 51  VEge,neto de. evn tw/| sumplhrou/sqai ta.j h`me,raj th/j avnalh,myewj auvtou/ kai. auvto.j to. pro,swpon
evsth,risen tou/ poreu,esqai eivj VIerousalh,mÅ

avnalh,myewj fem sing descr gen with h`me,raj (Wallace, 78) <  avna,lhmyij, ewj f taking up, ascension; perhaps
death

evsth,risen 3rd sing aor act ind main verb <  sthri,zw strengthen, make firm, establish; fix, set up (Lk 16.26)

 52  kai. avpe,steilen avgge,louj pro. prosw,pou auvtou/Å kai. poreuqe,ntej eivsh/lqon eivj kw,mhn
Samaritw/n w`j e`toima,sai auvtw/|\
 53  kai. ouvk evde,xanto auvto,n( o[ti to. pro,swpon auvtou/ h=n poreuo,menon eivj VIerousalh,mÅ
 54  ivdo,ntej de. oi` maqhtai. VIa,kwboj kai. VIwa,nnhj ei=pan\ ku,rie( qe,leij ei;pwmen pu/r katabh/nai
avpo. tou/ ouvranou/ kai. avnalw/sai auvtou,jÈ

ei;pwmen 1st pl aor act subj in doubtful or deliberative question (BDF §366[2]:the question can be introduced with
qe,leij / bou,lei without conjunctions)

avnalw/sai aor act inf in ind statement <  avnali,skw and avnalo,w (fut. 3 sg. avnalw,sei; aor. avnh,lwsa opt. 3 sg.
avnaloi ; aor. pass. avnhlw,qhn) consume, destroy  
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 55  strafei.j de. evpeti,mhsen auvtoi/jÅ

evpeti,mhsen 3rd sing aor act ind main verb <  evpitima,w command, order, give a command; rebuke; scold

 56  kai. evporeu,qhsan eivj e`te,ran kw,mhnÅ

Readiness for Discipleship (9:57–62)
(Matt. 8:19–22)

 57  Kai. poreuome,nwn auvtw/n evn th/| o`dw/| ei=pe,n tij pro.j auvto,n\ avkolouqh,sw soi o[pou eva.n avpe,rch|Å
 58  kai. ei=pen auvtw/| o` VIhsou/j\ ai` avlw,pekej fwleou.j e;cousin kai. ta. peteina. tou/ ouvranou/
kataskhnw,seij( o` de. ui`o.j tou/ avnqrw,pou ouvk e;cei pou/ th.n kefalh.n kli,nh|Å

avlw,pekej fem pl nom subj of  e;cousin <  avlw,phx, ekoj f fox  

fwleou.j masc acc pl obj of  e;cousin <  fwleo,j, ou/ m hole, den  

kataskhnw,seij fem acc pl obj of   e;cousin <  kataskh,nwsij, ewj f nest  

 59  Ei=pen de. pro.j e[teron\ avkolou,qei moiÅ o` de. ei=pen\ Îku,rie(Ð evpi,treyo,n moi avpelqo,nti prw/ton
qa,yai to.n pate,ra mouÅ
 60  ei=pen de. auvtw/|\ a;fej tou.j nekrou.j qa,yai tou.j e`autw/n nekrou,j( su. de. avpelqw.n dia,ggelle th.n
basilei,an tou/ qeou/Å
 61  Ei=pen de. kai. e[teroj\ avkolouqh,sw soi( ku,rie\ prw/ton de. evpi,treyo,n moi avpota,xasqai toi/j eivj
to.n oi=ko,n mouÅ

avpota,xasqai aor dep comp inf with evpi,treyo,n <  avpota,ssomai say good-bye; leave; give up, part with  

 62  ei=pen de. Îpro.j auvto.nÐ o` VIhsou/j\ ouvdei.j evpibalw.n th.n cei/ra evpV a;rotron kai. ble,pwn eivj ta.
ovpi,sw eu;qeto,j evstin th/| basilei,a| tou/ qeou/Å

a;rotron neut sing acc obj of  evpV <  a;rotron, ou n plow  

eu;qeto,j masc sing nom pred adj <  eu;qetoj, on fit, suitable, useful  
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